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This Is the Day
Este es el día
(Psalm 118)

GATHERING

391

_____________________________________________________________________________________________________________________
TEXT: Pablo Sosa, 1983; trans. Mary Louise Bringle, 2006
MUSIC: Pablo Sosa, 1983; arr. Alfred V. Fedak, 2012
Text and Music © 1983 GIA Publications, Inc.
English Trans. © 2006 GIA Publications, Inc.

ESTE ES EL DÍA
11.10.11.10 with refrain

The author/composer has incorporated elements of his Argentinian culture in this dynamic paraphrase of
Psalm 118. In particular, the melodic patterns of the refrain are intended to suggest the way cowboys (gauchos)
greet each other when they ride out to their work in the morning.
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GATHERING

SPANISH
1   Ábranme las puertas de la justicia,
     y entraré alabando a mi Dios.
     Esta es la puerta que Dios nos ha dado,
     todos los justos por ella entrarán.
2   Voy a alabarte porque me has oído
     y porque fuiste mi gran salvación.
     Esa piedra que todos despreciaron
     resulta ahora ser fundamental.

3   Es el Señor quien ha hecho todo esto;
     ¡Qué maravilla poder verlo hoy!
     Este es el día que el Señor ha hecho,
     con alegría gocemos en Él.
4   Al Padre, Hijo y Espíritu Santo
     demos la gloria por la eternidad;
     como al principio, tal cual es ahora
     y lo será para siempre jamás.

392Jesus, We Are Here
Jesu, tawa pano

2   Savior,…    3   Teacher,…    4   Spirit,…
When coming to worship involves long and possibly dangerous travel, “we are here” voices a powerful
commitment as well as a desire to build community with those who have gathered. Some of that meaning
can be grasped if this song is sung in parts, especially in the original Shona.
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TEXT and MUSIC: Patrick Matsikenyiri, 1990
Text and Music © 1990, 1996 Patrick Matsikenyiri (admin. General Board of Global Ministries t/a GBGMusik)

JESUS, TAWA PANO
Irregular 
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